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1. Đạo Phật ở Lào.
1.1. Băn về hoá Lào, chính trị gia, nhà văn hoá, nhà thơ nổi tiếng của nước Lào, Phumivôngvichít viết: “Phật giáo gắn liền với Dân tộc và Tổ quốc. Do đó, nền văn hoá Lào có mầu sắc của đạo Phật[1].
Quả vậy, trong tiến trình lịch sử dựng nước và giữ nước, đạo Phật ở Lào đã có những đóng góp nhất định vào việc xây dựng một nền văn hoá Lào thống nhất, đồng thời, nó có vai trò, vị trí rất to lớn trong đời sống tư tưởng, tình cảm, tâm linh của nhân dân Lào.
Trước khi Phật giáo vào Lào, người dân đã có tín ngưỡng thờ thần (thử thén) và thờ ma, thờ linh hồn tổ tiên (thử phỉ). Khi đạo Phật xuất hiện người dân Lào  vừa thử phỉ vừa thử phụt (thờ Phật).
Phật giáo vào Lào qua nhiều con đường và ở các thời kỳ khác nhau lại có những tác động, ảnh hưởng không đều nhau. Quãng giữa thế kỷ I sau công nguyên Phật giáo Đại thừa (Nahayama) từ Ấn Độ qua Trung Quốc vào Ai Lao. Ngành Phật giáo Đại thừa tuy có mặt sớm ở Lào nhưng không phát huy ảnh hưởng mà sau đó phải nhường chỗ cho sự thống trị của đạo Phật Tiểu thừa (Theravađa). Phật giáo Tiểu thừa vào Lào sớm nhất cũng vào khoảng thế kỷ VII-VIII, do cư dân Môn – Khơme từ Myanma truyền bá cho cư dân Lào trong thời kỳ ở Lào còn tồn tại các Mường cổ đại.
Giữa thế kỷ XIV, Phạ Ngừm, vị anh hùng dân tộc, sau 9 năm chinh chiến đã thu giang sơn về một mối, thành lập nhà nước phong kiến độc lập đầu tiên, cũng là vị vua đầu tiên dùng Phật giáo làm công cụ tư tưởng để thống nhất đất nước. Đạo Phật Tiểu thừa từ Cămpuchia đã được Phạ Ngừm chuyển vào Lào cùng với cuộc chinh phạt các Mường cổ đại để thống nhất đất nước. Dưới triều Phạ Ngừm, đạo Phật Tiểu thừa phát huy ảnh hưởng về nghệ thuật xây chùa, đúc tượng, còn giáo lý kinh kệ thì đang trên đường mò mẫm tìm phương thức truyền bá.
Cuối thế kỷ XV đầu XVI, đạo Phật dần dần hưng thịnh, tác động đến nhiều mặt của đời sống xã hội, đặc biệt là văn hoá, nghệ thuật. Vua Phothixalạt đưa đạo Phật trở thành tôn giáo chính khi ông ra sắc lệnh cấm thờ thần, dỡ bỏ miếu mão. Tiếp đến, vua Vixumxalạt đã có công đưa đạo Phật lên đến cực thịnh bằng những chủ trương và việc làm thiết thực: Lập ban biên dịch sách Ấn, như dịch bộ chính kinh Taypiđook (tức Tripitaka – Tam tạng kinh) và tập truyện ngụ ngôn Phanchatantra mà người Lào thường gọi là Nang tăn tay. Kinh truyện Xạtvệtxẳnđon (Jataka – truyện tiền kiếp đức Phật) được dịch và biên soạn thành thể Con hài dùng để “thệt tức để tụng, thuyết pháp ở chùa và cho lưu hành rộng rãi. Việc cho dịch bộ chính kinh từ chữ Thăm – Paly sang chữ Lào và phổ biến các sách văn học Ấn – Phật bằng chữ Lào thể hiện chủ trương Lào hoá đạo Phật, đánh dấu giai đoạn xác lập bản sắc dân tộc trên các lĩnh vực tôn giáo, ngôn ngữ, văn học nghệ thuật.
Thế kỷ XVII, đạo Phật thực sự trở thành tôn giáo gần gũi, thân thiết với người Lào. Chùa tháp mọc lên khắp nơi, trở thành trung tâm văn hoá, điểm kết tụ của hai dòng văn hoá vốn trước đây có phần tách biệt nhau: văn hoá dân gian bản địa và văn hoá Phật giáo, tạo thành một nền văn hoá dân tộc thống nhất, đạt đến độ nhuần nhuyễn mà ai ít am tường văn hoá Lào thì không thể bóc tách ra được đâu là yếu tố văn hoá dân gian bản địa và đâu là nếp sống Phật đạo.
Thế kỷ XVII – XIX , nước Lào rơi vào cảnh cát cứ, nhiều lần bị phong kiến Xiêm tàn phá, chùa chiền bị phá huỷ, kinh truyện bị thiêu đốt. Đến triều vua Anụ, văn hoá dân tộc phục hưng, Phật giáo phát huy ảnh hưởng tích cực trong cuộc chiến tranh chống xâm lược.
1.2. Có thể nói, Phật giáo Lào đã trở thành hệ tư tưởng chính thống của quốc gia phong kiến qua nhiều thế kỷ. Với tư cách là đạo của cả nước, nó có vai trò và vị trí hết sức to lớn trong đời sống của từng con người cũng như toàn thể xã hội từ vua quan cho đến người dân thường, từ trung ương cho đến địa phương.
Phật giáo vào Lào vừa đóng vai trò hệ tư tưởng chủ đạo vừa hoà nhập vào các tín ngưỡng vốn sẵn có trong nhân dân, vừa dung nạp vào nó các tàn dư của các tôn giáo ngoại lai trước nó. Đạo Phật không phải là tôn giáo duy nhất mà còn các tín ngưỡng nguyên thủy, hoặc Balamôn khác nữa... Các tín ngưỡng ấy không biểu hiện sự phủ định lẫn nhau mà còn gắn với nhau một cách tự nhiên, hài hòa. Phật giáo vào Lào đã được Lào hoá rất mạnh, rất sâu. Những học thuyết có tính chất tư biện, các tín điều khô khan, các suy tư huyền bí bị rơi rụng , hoặc giản lược đi để hoà quyện vào nó các tín ngưỡng dân gian bản địa. Bởi vì, người Lào tiếp nhận đạo Phật một cách tự nhiên, thoải mái, bình dị, thiết thực. Họ không “quá say mê với giáo lý, không ép mình trong khuôn khổ nghi lễ gò bó, không dùng quyền uy của đức Phật để biến Vua thành Vua – Thần, không quá mất nhiều công sức để xây dựng chùa tháp nguy nga.”[2]
Một biểu hiện sinh động và cụ thể nhất là vai trò của nhà chùa ở Lào. Chùa không chỉ là trung tâm về văn hoá, tôn giáo mà còn là thư viện, bệnh viện, nhà trọ, nơi hội họp và là nơi đào tạo và sáng tác văn học nghệ thuật của bản làng. Như vậy, chùa vừa là nơi thờ Phật nhưng cũng là nơi hội hè bun than, thậm chí là nơi để cúng tế ông bà tổ tiên và các vị thần ở địa phương. Cái thiêng liêng u mặc của tôn giáo huyền bí hoà quyện một cách tự nhiên với các sinh hoạt sôi động của đời sống thế tục.
Hoạt động tôn giáo mà chủ yếu là đạo Phật ở Lào diễn ra quanh năm suốt tháng từ cộng đồng nhỏ bé ở làng bản cho đến cộng đồng  rộng lớn ở cả nước. Các bun than lễ hội ở Lào đều gắn với tôn giáo, nhưng giữa hai yếu tố Đạo và Đời không đối lập nhau mà luôn hoà quyện vào nhau một cách tự nhiên. Sinh họat văn hoá tôn giáo và thế tục muôn màu muôn vẻ chứng tỏ vai trò to lớn của Phật giáo trong đời sống văn hoá - xã hội Lào, đồng thời, tạo nên một gương mặt đặc biệt cho Phật giáo ở Lào.
2.  Ảnh hưởng của Phật giáo đối với văn xuôi Lào hiện đại.
Ảnh hưởng của Phật giáo đối với văn học Lào là khá toàn diện và sâu sắc. Những ảnh hưởng đó thể hiện trên nhiều bình diện từ ý thức hệ tư tưởng đến cảm hứng sáng tác, từ kiểu thức tư duy, triết lý, cách nhìn nhận con người và xã hội đến tổ chức kết cấu tác phẩm, quá trình xây dựng hình tượng.... Kết luận bài nghiên cứu Đạo Phật ở Lào, học giả Lào, Mahả Khămphăn Vịlạchít viết: “Trong hoàn cảnh lịch sử của nước Lào trước đây,   đạo Phật đã từng là nơi gửi gắm niềm tin, niềm hy vọng của quần chúng nhân dân, và Phật thoại đã là một trong những chất liệu quan trọng của nền văn học nghệ thuật Lào”[3].
Trong quá trình xây dựng nền văn học viết truyền thống, bên cạnh tiếp nhận các kinh kệ, giáo lý đạo Phật, Lào đã tiếp nhận chữ viết Nam Ấn, từ đó tiếp nhận cả đề tài, cốt truyện tác phẩm văn học Ấn – Phật. Vì vậy, văn học trung đại Lào có nhiều xu hướng, tính chất, trong đó văn học có tính chất Phật giáo chiếm số lượng tác phẩm khá lớn. Dòng văn học nhà chùa ở Lào mang đậm tính chất Phật giáo đã trở thành một đặc điểm nổi bật mang tính đặc thù của nền văn học trung đại Lào. Giáo lý đạo Phật, cuộc đời đức Phật đã trở thành tư tưởng chủ đạo của nhiều tác phẩm văn chương. Nếu nền văn học trung đại Lào “đi tìm cõi Phật”, về với đức Phật thì nền văn học hiện đại Lào lại “thông hiểu bao điều ở thế gian” từ niềm tin Phật giáo, từ tư tưởng từ bi hỷ xả của giáo lý đạo Phật. Văn học hiện  đại Lào trong đó có văn xuôi đã kế thừa và đổi mới truyền thống văn học Phật giáo thời trung đại trong hoàn cảnh lịch sử mới, thời đại mới.
2.1. Tư tưởng từ bi, loại trừ cái ác bảo vệ cái thiện. 
Nói đến tôn giáo là nói đến hệ tư tưởng được biểu hiện trong giáo lý. Một tôn giáo muốn tồn tại và phát triển phải hội đủ 3 yếu tố: Người sáng lập, giáo lý và tăng lữ tín đồ. Giáo lý là một công cụ, một phương tiện rất quan trọng để truyền bá tư tưởng tôn giáo. Giáo lý của đạo Phật cũng như các tôn giáo khác hoàn toàn không phải là chân lý khoa học nhưng nó sẽ trở thành viên ngọc quí khi nó đóng vai trò cơ sở tư tưởng quan trọng, khi con người đặt niềm tin vào nó. ở Lào, khi đạo Phật trở thành quốc giáo, thì đức Phật, giáo lý của Phật và các môn đệ của Phật được nhân dân xem như là 3 viên ngọc quý (tam bảo) của mỗi người.
Tư tưởng từ bi là một trong những tư tưởng nền tảng của giáo lý đạo Phật. Từ có nghĩa là hiền hoà, độ lượng, khoan dung, ban cho niềm vui. Còn bi là cảm thương, cứu giúp cho hết khổ. Phật tử ở Lào tích đức bằng nhiều cách, trong đó thiện nghiệp, tức thể hiện lòng từ bi, hỉ xả, hiếu thảo là cách thông thường để tích đức cho kiếp sau. Đạo Phật kêu gọi diệt dục, xa lánh bụi đời để thoát khỏi vòng khổ ải trầm luân, đây là mặt hạn chế, tiêu cực của giáo lý. Nhưng mặt khác, đạo Phật lại khuyên người ta sống phải nhân ái, hiền từ, vị tha, tu nhân tích đức, đây là mặt tích cực của giáo lý Phật giáo.
Văn học hiện đại Lào nói chung và văn xuôi nói riêng đã kế thừa yếu tố Phật giáo, nhưng đã biết loại bỏ dần những yếu tố tiêu cực, tiếp thu những yếu tố tích cực của giáo lý đạo Phật, từng bước đổi mới cho phù hợp với thực tiễn cuộc sống mới, thời đại mới. Đó là việc phát huy tư tưởng từ bi trên tinh thần “loại trừ cái ác” để “bảo vệ cái thiện”.
Cuộc đấu tranh giữa thiện và ác, giữa tốt và xấu thực ra là một cuộc đấu tranh luôn luôn xuất hiện trong các tác phẩm văn học ở mọi thời đại từ văn học dân gian cho đến văn học hiện đại, đương đại. Nhưng ở Lào, một đất nước coi đạo Phật là tôn giáo chính thì sắc thái, mức độ, tính chất của cuộc đấu tranh thiện - ác có những biểu hiện riêng khác.         Văn xuôi hiện đại Lào tiếp nhận hệ tư tưởng Phật giáo không chỉ ở tâm thức, tư duy, cảm hứng sáng tác mà ở cả quá trình xây dựng hình tượng nhân vật. Niềm tin đức Phật, hình tượng những con người nhân từ, vị tha, một ngôi chùa bị tàn phá trong chiến tranh, một trang giáo lý kinh kệ bị thiêu đốt, một bức tượng Phật bị máy bay kẻ thù tàn phá... tất cả đều trở thành chất liệu hiện thực cụ thể và sinh động của các sáng tác văn xuôi từ truyện ký đến tiểu thuyết.
Tiểu thuyết 3 tập “Hai chị em” của Xu Văn Thon viết về hai chị em sinh đôi Vông Phết và Vông Phăn, hai người hai chiến tuyến nhưng được tôi luyện trong ngọn lửa chiến tranh, họ đều đã trưởng thành, đã góp phần mình vào cuộc kháng chiến chống Mỹ, cứu nước vĩ đại của dân tộc. Vông Phết (người chị) từ vùng địch tạm chiếm đã “chân đất đi về với cách mạng”. Quá trình đi vào khu giải phóng là cả một quá trình từng bước nhận thức, chuyển biến ý thức để đi về với cuộc đấu tranh chính nghĩa của dân tộc. Trong một lần trở về quê hương sau nhiều năm xa cách sống trong vùng địch tạm kiểm soát, Vông Phết có dịp tận mắt chứng kiến cảnh tàn phá của chiến tranh. Máy bay Mỹ huỷ diệt đến cả những nơi thiêng liêng nhất, “những viên ngọc quý” của mỗi người dân Lào theo đạo Phật. Tác giả đã miêu tả cảnh chùa Vắt Phu bị bom Mỹ phá hoại rất nặng nề: “Những chiêng và trống mà ngày xưa đã từng lên tiếng vang vang để ru ấm bao gia đình lúc chiều tối hay đêm khuya thì nay rơi rụng tản mát nhiều trên nền chùa. Những sách kinh kệ mà các nhà sư  từng dùng để tụng kinh niệm Phật để giảng giải cho mọi người điều nhân nghĩa trước đây cũng bị bom Mỹ làm cháy nát và tang tóc khắp sân. Các bức tượng Phật to, cao, sơn son thiếp vàng sáng chói, cũng bị bom Mỹ quật đổ lỏng chỏng khỏi bệ... Những nhà sư, những kẻ tu hành, những người tu nhân tích đức cũng bị bom đạn của Mỹ là bọn ác quỉ giết hại một cách dã man. Chiếc áo cà sa của các nhà tu hành truyền từ đời này qua đời khác của đức Phật tổ cũng nhầu nát, loang lổ những máu là máu...”[4]
Miêu tả chết chóc, hy sinh, máu đổ, đầu rơi là không thuộc phạm trù của tư tưởng từ bi hỉ xả của giáo lý nhà Phật. Nhưng chiến tranh là bạo lực. Cũng như Hai chị em, Tiểu đoàn hai (4 tập) của Xuvănthon Bupphanuvông viết về cuộc đấu tranh của Tiểu đoàn Hai anh hùng chống lại đế quốc Mỹ và tay sai nhằm giải phóng dân tộc, giải phóng nhân dân. Tiểu đoàn Hai Pa thét Lào là lực lượng đại diện cho cái thiện, cho chính nghĩa, đấu tranh chống ách xâm lược của đế quốc, giải phóng đất nước, bảo vệ hạnh phúc của nhân dân. Vì vậy, nó không có gì mâu thuẫn với giáo lý của nhà Phật là “làm việc thiện, bảo vệ nhân dân”. Tác giả miêu tả cuộc đấu tranh không cân sức giữa một tiểu đoàn bộ đội cách mạng với nhiều đơn vị địch có vũ khí tối tân, đông gấp bội trong những tình huống khốc liệt nhưng vẫn cho độc giả thấy được tâm hồn của những người dân Lào lương thiện luôn hướng về Phật giáo.
Đoạn Xuvănthon miêu tả cuộc đối thoại của ba ông già nông dân đang cưỡi ngựa trên đường đến thăm Tiểu đoàn hai vừa thể hiện niềm tin đức Phật của người Lào vừa bộc lộ khát vọng giải phóng, mong muốn một cuộc sống thanh bình, ngợi ca vẻ đẹp tâm hồn, đời sống tâm linh của người chiến sỹ giải phóng và phê phán bọn bán nước: “Chuyện có thật đấy hai ông ạ! Sau khi cho anh em Tiểu đoàn Hai chặt tre, vài hôm sau, từ những bụi tre đó mọc rất nhiều cây bồ đề. Tôi lấy làm ngạc nhiên và tự hỏi “tại sao lại như thế này?” từ lúc còn để chỏm đến nay, đây là lần đầu tiên tôi mới thấy hiện tượng này. Nói không ngoa, tựa như chuyện Phật Thích Ca dáng thế vậy! Có lẽ rồi đây, trên đất nước chúng ta sẽ có những đổi thay ghê gớm. Theo như lời Phật thì “trời rung đất chuyển” chứ không phải vừa.
Ông già đội mũ phớt chăm chú nghe không bỏ sót một lời nào của phò Xi Đa, gật đầu, ông nói: - Nghiệm lời phò thậu, tôi cũng thấy như thế thật. Anh em Tiểu đoàn Hai pa thét Lào không phải thường đâu nhé! Họ cũng có  những người tu đến chức Hoà thượng kia đấy! Sau đó, ông già kể về một câu chuyện mà ông nể phục 2 chiến sỹ Tiểu đoàn Hai, ngồi trò chuyện với một vị Hoà thượng ở trong quán phở bằng tiếng Pali “đọc kinh Phật làu làu xuôi như dòng nước chảy”. Còn ông già thứ 3, chứng kiến anh em Tiểu đoàn hai cũng đến chùa nghe giảng kinh Phật không như bọn phái hữu hễ mở mồm ra là “hê lô”, “ô kê”, say rượu ghẹo đàn bà, ôm con gái, đánh vợ...”[5].
Chi tiết những cây đề mọc lên trên gốc tre bị chặt trong vườn Xi Đa là biểu hiện của sự phồn thịnh của đạo Phật, báo hiệu một sự đổi thay, một tương lai tươi sáng và hạnh phúc cho mọi người.
Tiểu thuyết Hai bên bờ sông (2 tập), Xuvănthon khai thác sự kiện “người di tản” trong bối cảnh cách mạng đã “đánh cho Mỹ cút nhưng “nguỵ chưa nhào” nhằm ca ngợi xu thế tất thắng của cuộc chiến đấu của nhân dân Lào, tố cáo sự ngoan cố của bọn phản động tay sai Mỹ. Nhiều chi tiết trong tác phẩm, nhiều nhân vật được tác giả miêu tả dưới ánh sáng của niềm tin Phật giáo, dưới sự quy chiếu của hệ tư tưởng đạo Phật. Đại uý Nác, một sỹ quan trong chính quyền cũ vì nhẹ dạ cả tin đã cùng vợ con trốn sang đất Thái. Nơi đất khách quê người, Nác bị một tên mật vụ là bạn cũ vu oan, nhằm chiếm đoạt vợ anh. Nác bị bắt tống ngục. Trong ngục ở trên đất Thái, anh giam chung cùng 3 giáo viên người Thái cũng bị bắt vô cớ. Họ đã tìm cách giải thoát cho Nác. Tư tưởng từ bi, hướng con người làm điều thiện, từ bỏ cái ác đã được thể hiện trong đoạn đối thọai sau đây:
“Nác căm thù nói: - Em chán đến tận cổ rồi. Cùng đi với nhau, lại lừa dối nhau, thậm chí lại còn vu khống nhau vào tù. Toàn là bọn bất nhân, thế nào chúng cũng bị trừng phạt... Nếu em thoát ra khỏi tù, em sẽ trả thù cho mà xem !
Nác vừa nói vừa nghiến răng, còn 3 anh kia nhìn nhau im lặng. Xợt mỉm cười nói:- Tỷ dụ có ai giúp em ra khỏi đây, em có đồng ý đi với họ không ?
- Đi đâu ? Nác tò mò hỏi lại. 
Xợt tươi cười nói: - Tỷ dụ có người giúp em trốn tù nhưng không phải để trả thù, người anh hùng không thích trả thù, chỉ thích làm việc thiện thôi. Nếu như  vậy  em có đồng ý đi với họ không?
- Ôi ! nếu được như vậy đi đâu em cũng theo.”[6]
Trong tác phẩm, nhiều nhân vật đã dựa vào niềm tin đức Phật, dùng lý thuyết nhà Phật để bày tỏ lòng chung thủy trong tình yêu hay là sự chân thành trong tình bạn.Với kẻ thù thì niềm tin Phật giáo chẳng còn, cái thiện bị chà đạp và cái ác đang trỗi dậy. Đoạn Xu Văn Thon miêu tả hai nhân vật Nết và Xổng từng là hai người của chính quyền cũ, nay đang phân hoá một người một ngả. Xổng tìm cách lừa phỉnh Xẻng Đươn người yêu của Nết, trốn sang Thái Lan để bán cho nhà thổ, Nết đã phản đối quyết liệt và Xổng đã bộc lộ rõ bộ mặt đểu cáng của hắn: “Cậu định trút điều thiện vào đầu mình sao? không được đâu. Trước đây mình đã từng làm điều thiện rồi nhưng chẳng được cái quái gì. Bây giờ mình sẽ tập giết người. Ai ngăn cản mình, người đó sẽ bị nát tan, cậu biết chứ!”[7]
Một số dẫn chứng trên đây đủ thấy tiểu thuyết chiến tranh Lào cũng có yếu tố Phật giáo. Đó cũng là một đặc điểm của tính dân tộc trong nền văn học Lào. Cũng phải nhận thấy rằng, tư tưởng từ bi thể hiện trong tác phẩm là “bảo vệ cái thiện” “loại trừ cái ác”hoàn toàn không mâu thuẫn với hành động bạo lực , đấu tranh của nhân dân Lào đánh đuổi bọn xâm lược và tay sai để giải phóng đất nước, mưu cầu hạnh phúc cho nhân dân. ảnh hưởng của  Phật giáo đối với văn học biểu hiện ở cả hai bình diện: người sáng tác – chủ thể sáng tạo tác phẩm và độc giả - khách thể thưởng thức tác phẩm.
Nếu như thời trung đại, rất nhiều nhà thơ, nhà văn đều là những nhà sư nổi tiếng như Mahả Thếpluổng, Mahả Mungkhumxýthi, Phútxa Khôxachan, Inthinhan, Kẹođuôngta...thì trong thời hiện đại lực lượng sáng tác văn học rất nhiều người trưởng thành từ trường học nhà chùa như Phumivôngvichít, Xômxỉ Đêxa, Khămma Phômcong, Thoongkhăm Onmanison, Khămpho Phuôngxạba... Văn xuôi hiện đại Lào rõ ràng được sáng tác dưới ánh sáng của hệ tư tưởng mới nhưng ít nhiều vẫn chịu sự quy chiếu của những yếu tố Phật giáo tích cực.
2. Hai loại nhân vật “Khôn xúcô” và  “Khôn đíp” 
Văn xuôi hiện đại Lào ra đời trong ngọn lửa chiến tranh cách mạng lại do chính nền văn học cách mạng ở trong vùng giải phóng dưới sự lãnh đạo của Đảng nhân dân cách mạng Lào xây dựng nên. Vì vậy, nhân vật trọng tâm, chính diện của nền văn xuôi là hình tượng những con người xả thân vì sự nghiệp đấu tranh giải phóng dân tộc, mưu cầu hạnh phúc cho nhân dân. Đó là những nhân vật vừa mang phẩm chất anh hùng của thời đại, vừa thể hiện tính dân tộc đậm đà. Tính dân tộc của nền văn học Lào được cấu thành từ nhiều yếu tố, trong đó yếu tố Phật giáo góp phần không nhỏ tạo nên bản sắc của nền văn học Lào.  Bởi vì, “Phật giáo Tiểu thừa ảnh hưởng và uốn nắn tính cách người Lào mạnh hơn bất cứ một thế lực nào khác”[8]. Tính cách, lối sống, kiểu thức tư duy, ứng xử của người Lào chịu sự chi phối khá mạnh của Phật giáo. Lòng vị tha, nhân từ, đức kiên nhẫn, hy sinh, tính ôn hoà, hồn hậu là những phẩm chất tốt đẹp của người Lào  theo đạo Phật.
Nền văn học trung đại Lào (cả dân gian và bác học) đã tập trung mô tả nhiều loại hình nhân vật, trong đó,  loại hình nhân vật nhân từ, vị tha theo tư tưởng nhà Phật xuất hiện khá nhiều trong dòng văn học Phật giáo. (Phạvệt trong Phạvệtxẳnđon, Xulynhakhạt và Chănthạkhạt trong Chănthạkhạt, A mátrat, Xucamarát, Phixarát, Thămmaxạt và Khămcoong trong Chămpaxì tộn, Phạlắc, Phạlam trong Phạlắcphạlam...)
Văn học hiện đại Lào nói chung và văn xuôi nói riêng đã kế thừa truyền thống văn học trung đại, xây dựng thành công nhiều loại nhân vật, nhiều tuyến nhân vật, nhưng hình tượng những nhân vật “Khôn xúc” và “Khôn đip” trở thành loại nhân vật đặc biệt, xuất hiện ở rất nhiều tác phẩm từ truyện ngắn cho đến tiểu thuyết. “Khôn xúc” (người “chín”) là lớp người đã qua tu hành, hoàn tục, đã được giáo hoá. Trong cách gọi tên những “Khôn xúc” người ta gắn tên Phật như Xiêng, Thít, Chan…kèm theo tên cúng cơm. Người Lào đi tu “tu xong lấy danh sư là Xiêng, tu thành sư gọi là Xabemon, mãn tu lấy dắnh là Thít, đã thành sư khi mãn tu lấy danh tu là Chan”[9]. Họ là những người đã qua một thời gian đi tu ở chùa, được học văn hoá, đạo đức, họ hiểu biết, gương mẫu, giàu lòng nhân ái, là chỗ dựa tinh thần cho bà con dân bản.    “Khôn đíp” (người “sống”) là những người chưa qua tu hành nhưng họ là những Phật tử tin theo đạo Phật, gắng làm điều thiện và tu nhân tích đức, thực hiện “ngũ giới” (Xỉn hả) của đạo Phật. Sau khi đã được giáo hoá, “khôn đíp”sẽ trở thành “khôn xúc”.
Lào là một đất nước theo đạo Phật, có số tín đồ Phật tử rất lớn. Phật tử ở Lào tích đức bằng thiện nghiệp (làm việc thiện). Để tích đức cho kiếp sau và tỏ lòng hiếu thảo, đa số người Lào đến tuổi trưởng thành đều phải đi tu ở chùa trong một thời gian nào đó thích hợp. Người chưa có điều kiện đi tu ở chùa cũng phải chuẩn bị tu thiện để có dịp vào chùa. Lòng nhân từ, vị tha, sẵn sàng làm việc thiện, luôn lấy việc làm phúc, “đem cho” mọi người làm niềm vui sướng của cuộc đời là phẩm chất đáng quý của người Lào.
Trong nhiều tác phẩm văn xuôi, đặc biệt là các bộ tiểu thuyết lớn của Khămliêng Phônxêna, Xuvănthon Bupphanuvông, Đao nửa... hình ảnh những Chan, Thít, Xiêng của loại hình nhân vật “Khôn xúc” và nhiều nhân vật thuộc loại hình nhân vật “Khôn đíp” đã xuất hiện như là một sự kế thừa tất yếu truyền thống văn học dân tộc.
Xỉ Nọi (Bé Xỉ) của Khămliêng Phônxêna, tiểu thuyết đánh dấu sự ra đời của nền tiểu thuyết Lào hiện đại với một dung lượng hiện thực không lớn và một số lượng nhân vật không nhiều nhưng tác giả đã miêu tả thành công một số nhân vật là loại hình “Khôn xúc” như Chan Phệt, Thit No, Thit Xi đa, Thit Thoong...Chan Phệt là hình ảnh tiêu biểu của người  nông dân Lào theo đạo Phật sống dưới ách kìm kẹp của thực dân phong kiến. Ông là người vị tha, giàu lòng nhân ái, sẵn sàng giúp đỡ người nghèo trong bản từ bát cơm, manh áo. Từng là một nhà sư, Chan Phệt từ chỗ không sao giải thích nổi tại sao bọn quan nha lại giàu có, còn người nông dân lao động lại nghèo khổ đói rách đến chỗ giác ngộ cách mạng, tham gia cách mạng là cả một quá trình nhận thức, đối chiếu lý thuyết của đạo Phật với thực tế cuộc sống ở thế gian:  “Tại sao trong xã hội có một lớp người không lao động, không ướt mưa cháy nắng lại có quyền có thế lực, giáu có. Trái lại, đông đảo quần chúng lao động quần quật, đầu tắt mặt tối lại gầy gò, đói khổ. Giáo lý của nhà Phật có nói đến điều này nhưng ông không tin vì nó quá xa chân lý. Hãy nhìn bác Chan Kột ở làng dưới, bác sống rất chân thật, hiền từ, làm theo 5 điều Phật dạy: không uống rượu, không ăn cắp, không cướp vợ người khác, không sát sinh đến cả con cá, bác lao động hơn cả Nha ta xẻng  nhưng nghèo đói vẫn hoàn đói nghèo.”[10] Hình tượng nhân vật Chan Phệt có dáng dấp hình tượng nhân vật Phạ vệt trong Phạvệtxắnđon (Vệtxẳntraxađoốc) nhưng đã được phát triển nâng cao đổi mới trong hoàn cảnh, thời đại mới. Phạ vệt là người có lòng vị tha, thương người. Ông sẵn sàng cứu giúp tất cả mọi người, không tiếc một thứ gì, kể cả bảo vật, thậm chí cả vợ con, sẵn sàng chịu đựng mọi khổ ải, không kêu ca phàn nàn... để cuối cùng đạt tới cuộc sống hạnh phúc lên ngôi hoàng đế và sum họp gia đình. Tấm lòng từ bi hỉ xả của nhân vật Phạ vệt khác xa với lòng nhân từ, đức vị tha của nhân vật Chan Phệt. Chan Phệt sẵn sàng giúp người nghèo không chỉ bằng của cải vật chất mà bằng nhận thức tư tưởng, bằng hành động đấu tranh để giải phóng giai cấp, mưu cầu hạnh phúc cho dân nghèo.
Hình tượng nhân vật Thit No, Thit Thoong, Thit Kột, Thit Xiđa... trong Xỉ Nọi đều là hình tượng nhân vật Khôn xúc, họ tiếp thu tư tưởng đạo Phật ở tấm lòng hồn hậu, nhân từ nhưng họ không thủ tiêu đấu tranh, cam phận, làm phúc thụ động mà họ là hình ảnh của những con người mới, tích cực đấu tranh bảo vệ cái thiện, chống lại cái ác để mưu cầu hạnh phúc cho nhân dân.
Nhà văn Khămliêng Phônxêna trong tiểu thuyết Tình yêu của ông vẫn tiếp tục xây dựng hình ảnh những con người nhân từ từ loại hình nhân vật “Khôn xúc”, ở đây ta tiếp tục gặp lại những Chan, những Thít như Chan Thoong, Chan Ôp, Chan Mọc, Thit Muônta, Thit Pun... Họ là những người dân thường, suốt đời sống theo đạo Phật, luôn thể hiện tình thương thân tương  ái, thương yêu đùm bọc lẫn nhau. Trường học của họ là nhà chùa chứ không phải là trường học của Pháp. Do vậy, họ luôn mang trong mình triết lý của Phật giáo, đặc biệt là triết lý thiện - ác, dùng nó như một vũ khí đấu tranh chống lại bọn quan lại, tìm cách ngăn cản tội ác. Chính những lời cầu kinh niệm Phật của bác Chăn Thoong đã có tác dụng làm cho “hai tên lính bỏ súng nghe đọc kinh, tên xã trưởng Phăn cúi đầu xuống, lãng đi một lúc như sợ sẽ bị trừng  trị nên hắn cũng làm theo bọn lính”[11]. Còn Thit Muônta đã có thời lầm đường lạc lối, đi lính cho Pháp, nhưng cuối cùng đã trở về với cuộc đấu tranh chính nghĩa của nhân dân, phát huy bản tính hồn hậu, chất phác của người nông dân, Muônta tận tình  giúp đỡ gia đình Chan Thoong và Thit Pun vượt qua những khó khăn, nguy hiểm. Sự phục thiện và những hành động giúp đỡ Chan Thoong (bố của Đuông) và bác Thit Pun (bố của Phả) đã tạo điều kiện cho Thit Muônta gần gũi Đuông và cuối cùng khi nghe tin Phả hy sinh, Đuông đã yêu Thit Muôn ta, người có thể thay thế Phả trong cuộc sống của hai gia đình nghèo khổ ấy.
Cuốn tiểu thuyết đầu tay “Giông tố cuộc đời” của Đao Nứa viết về đề tài chiến tranh, ca ngợi tinh thần bất khuất của quân và dân U Đôm Xay trong cuộc kháng chiến chống Mỹ, cứu nước. Bên cạnh xây dựng những nhân vật về người chiến sỹ giải phóng Lào như Khăm Kêng, gây xúc động cho người đọc về cuộc chiến đấu anh dũng, một mất một còn để bảo vệ tổ quốc, tác giả cũng đã xây dựng hình ảnh những con người nhân từ thuộc loại hình Khôn xúc như Xiêng Bunmi để lại những ấn tượng sâu sắc trong lòng độc giả về tình cảm trong sáng và tình yêu chung thủy, cao thượng. Khi biết mình có thể bị bắt ép đi lính, nang Khăm Phêng có thể bị tên đại uý Kolacăn cưỡng ép lấy hắn, Bunmi không hề hờn dẫn người yêu, anh tự an ủi mình và trong lòng mang riêng một nỗi buồn vị tha: “Không đâu Khăm Phêng, anh chẳng bao giờ đổ lỗi cho người anh yêu cả. Anh luôn tin tưởng vào người mà anh đã chọn. Nhưng Khăm Phêng ơi ! Anh có lỗi với em, với tình yêu vô phúc vô phận của anh.... Rồi đây, anh phải xa em, không cùng em thành đôi thành lứa như nguyện ước. Đó là nỗi đau khổ nhất của đời anh...”[12] Lòng vị tha độ lượng của Xiêng Bunmi không chỉ thể hiện triết lý của Phật giáo mà còn thể hiện một đặc điểm tâm lý của những thanh niên Lào có lý tưởng cao đẹp, sẵn sàng hy sinh tình yêu và hạnh phúc của riêng mình vì người khác.
Nền văn xuôi hiện đại Lào không chỉ khắc hoạ hình tượng những con người nhân từ thuộc loại hình “Khôn xúc” (những người đã qua tu hành) mà còn xây dựng những nhân vật “khôn đíp” (những người chưa qua tu hành). Họ theo đạo Phật không phải “chỉ ngồi đọc kinh, nằm chờ điều may rủi” mà thực sự là những “ông Bụt cách mạng, dám chiến đấu chống lại cái ác, chống lại kẻ thù của dân tộc để đem lại hạnh phúc cho nhân dân. Họ sẵn sàng “cởi áo cà sa, khoác chiến bào ra trận” vì nền độc lập của dân tộc. 
Phả, nhân vật chính trong tiểu thuyết Tình yêu của Khămliêng Phônxêna là hình tượng tiêu biểu của loại hình nhân vật “Khôn đíp” đồng thời cũng là một tính cách mới mẻ trong tiểu thuyết Lào. Sinh ra và lớn lên trong một gia đình nông dân nghèo khổ, mộ đạo, Phả nhận được sự giáo dục chủ yếu từ người cha luôn coi thiện tâm là điều răn cơ bản của đạo Phật. Khác với những người theo đạo Phật khác, chịu ảnh hưởng cả những mặt tiêu cực của giáo lý như sống nhẫn nhục, cam chịu, không dám đấu tranh, Phả tiếp thu yếu tố tích cực của Phật giáo như giàu lòng nhân đạo, thương người, ngay thẳng, trung thực và lương thiện, đồng thời anh lại biết chiến đấu không khoan nhượng trước tội ác của kẻ thù. Phả sẵn sàng bắt con chồn làm thịt mà những người theo đạo Phật thuần tuý coi đó là phạm tội sát sinh. Anh dương súng bắn thẳng vào mặt tên tri huyện Nha Hương, tay sai của thực dân Pháp kẻ đã bắt anh vào tù để chiếm đoạt Đuông, người yêu của anh, với lòng căm thù đến tận xương tuỷ: “Mày phải 3 lần chết. Viên đạn này vì Đuông. Và viên này là vết thương lần trước mày gây ra cho tao”. Phả là hình ảnh cao đẹp của con người mới, là một tính cách vừa mang nét truyền thống dân tộc vừa thể hiện cái mới mẻ, hiện đại. Cái mới mẻ của hình tượng Phả là biểu hiện của tinh thần cách mạng, của tinh thần chiến đấu bất khuất, dám xả thân vì sự nghiệp giải phóng dân tộc.
Nền văn học trung đại Lào phát triển trong một đất nước coi đạo Phật là quốc giáo, lẽ đương nhiên, ảnh hưởng của Phật giáo đối với văn học là hết sức sâu đậm. Dòng văn học Phật giáo là một trong những dòng văn học phát triển và có số lượng tác phẩm khá lớn. Hình tượng những con người nhân từ vị tha đều gắn với giáo lý nhà Phật, thậm chí có những nhân vật thể hiện các tiền kiếp của Phật. Do vậy, tính cách nhân vật thường cực đoan, tiêu cực, hành động nhân vật thường giản đơn, khô cứng, phát triển một chiều, thụ động trước hoàn cảnh. Nhân vật thường trải qua khổ đau, rồi chịu đựng, rồi chiến thắng các thế lực gian tà nhờ sự giúp đỡ của “lư xí” (tu sĩ), không vượt ra ngoài quan điểm tu thiện của giáo lý nhà Phật. Vì vậy mà nhân vật Phạvệt trong Phạvệtxẳnđon có lòng thương người đến mức sau khi rời khỏi kinh thành để vào tu trong rừng đã cho hết của cải, báu vật, thậm chí cho cả vợ cả con mình. Chănthạkhạt trong Thạochănthạkhạt thì lại cứu sống cả ma quỷ. 
Kế thừa truyền thống văn học Phật giáo thời trung đại, văn xuôi hiện đại Lào tiếp tục xây dựng hình tượng những con người vị tha, giàu lòng nhân ái, những Thít, Chan, Xiêng thuộc lớp người “Khôn xúc” và nhiều hình tượng nhân vật thuộc lớp người “Khôn đíp”. Nhưng họ là lớp người mới, có niềm tin ở đức Phật, thành tâm đến với Phật nhưng lại rất “thông hiểu nhiều điều ở thế gian”. Họ tiếp thu đạo Phật ở mặt tích cực của giáo lý. Họ đấu tranh không khoan nhượng với cái ác, diệt trừ cái ác để bảo vệ cái thiện. Đó là hình tượng những con người mới, mang trong mình phẩm chất cách mạng, lý tưởng đấu tranh giải phóng vì lợi ích của dân tộc, của đất nước và của nhân dân lao động.          Văn xuôi hiện đại Lào đã xây dựng hai loại nhân vật “Khôn xúc” và “Khôn đíp” vừa thể hiện sự kế thừa truyền thống văn học dân tộc  vừa bộc lộ sự cách tân đổi mới những giá trị truyền thống cho phù hợp với thời đại mới.
Đặc biệt, các tác giả văn xuôi đã vượt ra ngoài giới hạn của loại hình nhân vật nhân từ, miêu tả nhiều hình tượng nhân vật có sự cách tân hết sức  táo bạo, mới mẻ. Hành động của cô tiểu đội trưởng du kích Vông Phăn trong Hai chị em của Xuvănthon, một mình tay không, mưu trí, dũng cảm hạ gục tên đại uý tâm lý chiến Xỉ Xúc trong phòng xét hỏi bằng chiếc bút của kẻ thù, rồi xé váy mình để trói kẻ thù quả là một hành động thật hiếm có của một người phụ nữ sống trong đất nước theo đạo Phật: “Vông Phăn lấy bút máy của nó, đâm mạnh vào hai mắt nó, tên Xỉ Xúc chỉ kịp kêu ú một tiếng rồi lấy hai tay bưng mặt... không có gì để trói, Vông Phăn đã xé cạp váy của mình để làm dây trói”[13].
Sự chiến thắng của Vông Phăn đối với kẻ thù là sự chiến thắng của chính nghĩa đối với gian tà, của thiện đối với ác nếu nhìn theo quan điểm của giáo lý đạo Phật. Hình tượng Vông Phăn chỉ là một ví dụ tiêu biểu trong nhiều hình tượng nhân vật khác của nền văn xuôi hiện đại thể hiện sự kế thừa và cách tân truyền thống. Trong dòng văn học Phật giáo, đặc biệt là các truyện thơ ta thấy nổi lên không khí đấu tranh, nhiều khi trong các cuộc đấu tranh có cảnh đổ máu, ác liệt giữa các lực lượng đối lập. Quan điểm chiến đấu tích cực của nhân dân thể hiện qua các hình tượng nhân vật đã vượt ra ngoài khuôn khổ chật hẹp, khô cứng của giáo lý tu thiện của nhà Phật. Trí thông minh, lòng dũng cảm, ý chí kiên cường bất khuất trước kẻ thù của nhân vật Vông Phăn có dáng dấp của hình tượng nhân vật Xỉn Xay (trong Xắng Xỉn Xay) và Kalakệt (trong tác phẩm cùng tên).
Nhìn chung, văn xuôi hiện đại Lào đã kế thừa, tiếp thu những giá trị tích cực của hệ tư tưởng Phật giáo từ nội dung chủ đề đến  việc xây dựng những loại hình nhân vật nhằm thoả mãn nhu cầu thẩm mỹ của số đông công chúng chịu ảnh hưởng sâu đậm giáo lý nhà Phật.  Văn xuôi đã từng bước phát triển theo xu hướng đi từ chủ nghĩa yêu nước chống ngoại xâm đến tư tưởng đấu tranh giải phóng giai cấp, giải phóng dân tộc, từ tư tưởng từ bi “loại trừ cái ác, bảo vệ cái thiện” của đạo Phật đến cuộc đấu tranh xã hội. Đây là xu hướng văn học vừa kế thừa có chọn lọc vừa phát huy vốn văn hoá truyền thống (trong đó, đạo Phật là một thành tố quan trọng) để không ngừng đổi mới, hiện đại hoá nền văn xuôi non trẻ nhưng đầy triển vọng.
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